DELIVERY NOTE: 83335776

VALEO TRANSMISSIONS
Service Logletique
Boite post. CS 70926
80005 AMIENS CEDEX 2
FR-FRANCE

VALEC EQUIPEMENTS ELECTRIQUES MOTEUR
Comptabilité Valeo Embrayages

Route de Montreuil

62630 ETAPLES SUR MER

VAT ID No. : FR43438B34186

-- VALEOEMBRAYAGES —— . .. ____ __
— . BSHIPPING FOINT ~—— —— . ——

DATE : 09.01.2024 13:22:18 REMOTE TRANSMISSION

SHIP TC CUSTOMER. -
Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini 4

70026 MODUGNO

ITALY
Unloading point : 14249
ATTENTION TO H

Your contact
vendor code 91019349
. . Telephone :
Shipping instruction

Term of payment 60 days due net

|80 3SE14 L,
SO 183618

Expedition on : 09.01.2024 at 13:22:16
Delivered on : 11.01.2024 at 13:22:16
Order reason :

SIS

Material Description Customer Material Shipped Unit Packaging Qty  Packaging Unit Nr  Qty per Kanban Nr Handling Unit
Customer P.O. Number Revision Level Quantity of Unit Type Lot Nr packaging External call ' Nr
Origin - Destination Country =~ VALEO Material Number Measure Expiration date unit Nr
Dual Wet Clutch assy 2510164010 105 PCE TBA-501627 1 116717287 105 116717287
550004200302
FR-IT 1084010
TBA-501626 7
TBA-501628 1

2810165000
PN RENAGEL sl

FLTLTTAZIONE MERCE
~Lantitd diet i arata; _ Ie} m.

€ amihs off itiva

T il N haaltic i

Corthrmi i\l schede dimballo: E\E
Card controllo: n O’;

Firm

vehicle Nr B
Trailer Hr @ 111
Transport In
Transport Mode = Truck

Incoterms : FCA amlens

TRANSIT LOCATION

Total gross weight 729,97 RGM

Total net weight 664, 37 RCM
Total no. of handling units: 1
Tetal no. of boxes 1 1

Total volume H 0,11 DMQ

The ownership of the products remains with
; Valeo
b until the total price has been paid by the

SIGNATURE AND SHIP-TQ STAMP
Reaceived in gocd shape withaut damage due to transport
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4 =exemplaire destiné au remettant lors de I'enlévement
4™ Copy for the sender at collection time

No: ex20350490
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Frals Accesolres/Additional Fees/Zustaliche Gebilhren
1. 2. 3. 4.
Droits de deuane/Custom Duties/ Zollgebihreny

Aartres Frals/Qther Charges/Sonstige Gebiihren

Marchandises Dangereuses/ Dangerous Goods/ Gefahrgut
Non Oui: N*'CNU...
COre Dves onee...
HNain Ja UNK...
Classe, Class, Klasse, ..
Groupe Emballage, Packaging Group, Transportverpackung...
Transport sous temp. dirlgée/Temp. controlled transport/ Temperaturgefihrte Transporte

MNon Ol Tempémture: ...
DND DYE Temperature: ...
Nein Jar  Temperatur; ...
Doc, Annexes/ Annexed Doc./belgefUgten Unterlagen...
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